
� Fernando Franco

D
esde siempre, en ese largo
período multisecular ante-
rior a las tecnologías de la

imagen en el que la obra pictórica o
escultórica era la única representa-
ción de la realidad, los artistas en-
contraron en la medicina una fuen-
te temática inagotable. Como com-
pensación, fueron muchos los
profesionales de la medicina que a
lo largo de la historia encontraron
en el arte un complemento, terapia,
catarsis, puerta de salida a inquie-
tudes que les habitan fuera de las
murallas sanitarias, selladas por esa
experiencia en los límites de la vida
humana que forma parte de su vida
cotidiana.

La inauguración de la muestra
“Médicos Artistas Plásticos de Gali-
cia en el Camino de Santiago” que
tuvo lugar el 4 de julio en el Ayun-
tamiento de Palas de Rei, cuyo al-
calde, Fernando Pensado, es preci-
samente médico, es una prueba de
esta retroalimentación entre los
discípulos de Hipócrates y el arte.
En la sala de exposiciones del Cen-
tro Comarcal y la del Ayuntamien-
to de Palas están distribuídas las
obras.

No fue tarea fácil llevar adelante
un proyecto expositivo que acogiera
a profesionales tan diversos y con un
oficio ajeno al arte pero ahí está tras
no poco esfuerzo de los médicos
Xosé García Albeos y Mario Hortas
Y nace con una intención itinerante
que los llevará hasta fin de año, par-
tiendo de Palas de Rei,  por los doce
municipios que integran el Camino

Francés en Galicia: Monterroso (21
julio a 4 agosto), Sarria (5 a 18 agos-
to), Pedrafita (19 agosto a 1 sep-
tiembre), Samos (2 a 15 septiem-
bre), Triacastela (16 a 29 septiem-
bre), Paradela (30 septiembre a 13
octubre), Portomarín (14 a 27 octu-
bre), Melide (28 octubre a 10 no-
viembre), Arzúa (11 a 24 noviem-
bre), Pino (25 noviembre a 8 di-
ciembre) y Santiago de Compostela.

Cuarenta obras se ofrecen estos
días en Palas de Rei, con la pintura
como arte más representada (28
piezas) pero también la escultura
(10 piezas), el grabado (sólo 1) y la
fotografía, con 4 piezas.

“Si investigamos en la historia
del arte en Galicia -dice Xosé García
Albeos- encontraremos médicos ar-
tistas muy prestigiosos entre los que
hay que destacar a Castelao, dibu-
jante y pintor de reconocido talento;
a Ricardo García Suárez, “Xohan
Ledo”, médico tisiólogo, escritor, di-
bujante y pintor, diseñador gráfico e
ilustrador en Galaxia; Manuel Suá-
rez-Pumariega, “Molezún”,  pintor,
profesor de Bellas Artes, de gran re-
putación internacional y gran repre-
sentante de la abstracción geométri-
ca; y otros como Roberto González
del Blanco, Celestino Poza, Juan M.
López Roibal... alguno, como Poza
recibió elogios de reconocidos pin-
tores históricos de Galicia como
Vázquez Díaz, Laxeiro, Colmeiro y
Pesqueira”.

En Palas de Rei se abre este pri-
mer intento de dar luz sobre un co-
lectivo que acoge al menos a medio
centenar de médicos artistas galle-
gos. Que sean ahora sólo veinte los

elegidos permite pensar en futuras
propuestas que acojan la expresión
plástica del resto. No tratan estos ga-
lenos en sus obras de quebrantos de
la salud, como Goya en su “Locos en
el manicomio” o Simonet en su
“Anatomía del corazón”, o Rem-
brandt en su “Lección de anatomía”

porque, desde la llegada de las cá-
maras quedó obsoleto el testimonio
de patologías humanas mediante el
pincel. Los médicos artistas plásticos
de Galicia tratan, en esa ocasión, del
camino de Santiago. Y ahí están José
Luis Bueno, Victoria Castro, José
Antonio Díaz Pedreira, Generosa

Franco, X. garcía Albeos, Ignacio
Granero, Cesáreo Hernández, Mer-
cedes Hernández, Mario Hortas,
Iglesias Diz, Lourdes Maceiras, M.
A. Mantilla, Xoán Piñón, Manuel
Robles, Rodríguez Costa, Vázquez
Gallego, Vidal Pérez, Xan Vieito y
Roberto Vila.

Entre la medicina y el arte
Palas de Rei acoge una muestra itinerante cuyos autores son médicos y artistas que viven en Galicia

� Médicos Artistas Plásticos de Galicia es la muestra que desde hace unos días
se ofrece en Palas de Rey, con la obra de 20 galenos que ejercen su profesión en Galicia y coinciden también
en la necesidad de expresión plástica. Doce municipios del Camino acogerán esta exposición.
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La iniciativa de organizar esta
muestra nace en el contexto del tra-
bajo que, en forma de libro, están re-
dondeando José García Albeos (gi-
necólogo y pintor) y Mario Hortas (ra-
diólogo y escultor). Próximamente
estará en las librerías el fruto editorial
de este esfuerzo que compila o siste-
matiza la historia en Galicia de esta
convivencia de médicos con su face-
ta artística. Desde Castelao por el
que comienzan, hasta nuestros días,
recogen al menos 50 nombres de
galenos que han dejado huella, me-
nor o mayor, pero artística.

La exposición no es más que un re-
flejo de este trabajo, incorporando a
veinte de ellos, desde veteranos co-

mo Cesáreo Hernández (1928) o
Manuel Robles (1926) a quien ha na-
cido en los años 60, como José Luis
Bueno. Y hay de todo, neumólogos,
médicos de familia, forenses, pedria-
tras, traumatólogos, ginecólogos, ci-
rujanos, radiólogos... 

Como dice el catedrático y crítico
de arte José Manuel García Iglesias
en el catálogo, “ser médico y ser ar-
tista a un tiempo nos parece, en todo
caso, un magnífico modo de de ser
persona”.

Veinte médicos que ejercen en Ga-
licia se presentan juntos, por tanto,
para mostrarnos, con dos obras cada
uno, sus indagaciones y logros en el
mundo de la creatividad artística.

——— � ———
Buen modo de ser persona



� Lorena Abuín

T
ras 15 ediciones que han
convertido a la ciudad del
Lérez en una pequeña Nueva

Orleans por unos días, el Festival
Internacional de Jazz y Blues de
Pontevedra celebra este mes su XVI
edición. La organización presenta
uno de los mejores carteles de la
historia del Festival, con músicos
reconocidos a nivel internacional
como Johnny Winter. Además de
las actuaciones, el Festival organiza
el proyecto “Pontejazz”, que tiene
como objetivo dar salida a las nue-
vas generaciones de músicos que
irrumpen en el jazz local. Todas las
actuaciones de esta edición tendrán
lugar a las 22.30 horas en la Praza
da Ferraría. 

El músico brasileiro Ivan Lins
abre el cartel el miércoles 23, acom-
pañado por la vocalista Nnenna
Freelon. Con 27 discos a sus espal-
das, un disco de platino y varios de
oro, su fama le precede: ganador de
un Grammy, colaborador de músi-
cos como Sting y compositor para

estrellas de la talla de Sarah Vaug-
han, Ella Fitzgerald y la misma
Chaka Kan. Su falta de instrucción
musical propició que creara un es-
tilo característico, con canciones re-

pletas de sostenidos y acordes com-
plicados. Las colaboraciones con
sus colegas brasileiros van desde
Caetano Veloso hasta Eliane Elias,
pasando por Gilberto Gil. Nnenna

Frreelon, nominada en varias oca-
siones a los premios Grammy y que
ya ha recorrido medio mundo jun-
to a Ray Charles o George Benson,
será su acompañante en el escena-
rio, aportando su voz cálida a las
composiciones del brasileiro. 

El famoso guitarrista Johnny
Winters centrará la segunda jorna-
da del festival, el jueves 24. Casi cin-
cuenta años de trayectoria le han
servido para ganarse la admiración
y simpatía de artistas como Bob
Dylan o Keith Richards (quien llegó
a afirmar que prefería a Winters to-
cando “Jumpin’ Jack Flash” que a
su propia versión). Winters es reco-
nocido por ser considerado el me-
jor guitarrista blanco de todos los
tiempos. Nacido en Mississippi, se
crió escuchando el blues negro del
sur de Estados Unidos. En 1969 la
revista “Rolling Stone” se fijó en él,
calificándolo como “la mejor guita-
rra de blues que nunca escucharán,
con un sonido salido de las mismas
entrañas”. Las buenas críticas supu-
sieron su pasaporte para el Festival
de Woodstock, y sus álbumes le va-
lieron sucesivas nominaciones a los
Grammy, que ya había conseguido
como productor de los discos de

Muddy Waters. Scott McKeon será
el encargado de abrir esta noche de
conciertos. Con tan sólo 20 años y
apadrinado por Mark Knopfler, ya
ha compartido escenario con Eric
Clapton. Su voz rota y su manera
de tocar la guitarra sorprende aún
más considerando su juventud.

El viernes 25 la protagonista será
la formación de Kenny Barron,
considerado uno de los mejores
pianistas jazz de todos los tiempos.
Nueve nominaciones a los
Grammy avalan su magnífica capa-
cidad de adaptación al estilo de to-
dos los jazzmen con los que ha tra-
bajado: Roy Haynes, Stan Getz,
Chet Baker... Aún así, su carrera no
le impidió dedicarse a la docencia
de piano durante 25 años en la Uni-
versidad de Rutgers, en New Jersey. 

La seductora voz de Janiva Mag-
ness llega a Pontevedra el sábado 26
para cerrar el cartel de esta edición.
Comparada con Bessie Smith por
su peculiar timbre de Nueva Orle-
ans, su repertorio está inspirado
en mujeres que rompen con las re-
glas. Ha colaborado con leyendas
del blues como Bo Diddley pero
también con profanos de la talla
de Johnny Cash o Tom Petty.

◆ 4 ◆ FARO DE VIGO
Sábado, 20 de marzo de 1999◆ 2 ◆ FARO DE VIGO

Sábado, 19 de julio de 2008

M Ú S I C A

——— � ———

Taller de sonidos neoyorquinos 
El Festival de Jazz y Blues de Pontevedra ofrece para todos los interesados un completo “work-shop” y las actua-

ciones de los mejores músicos gallegos en este estilo, dentro del programa “Pontejazz”. 
Los sonidos neoyorquinos vuelven a ser protagonistas de esta edición con el concierto de “Ambrose Akinmusire

Quintet”, que trae desde la otra orilla del Atlántico a cinco músicos comandados por el trompetista Ambrose Akinmu-
sire en el que será su único concierto en España. Su actuación se podrá disfrutar el lunes 21 a las 22.30 horas. “Xan
Campos Quinteto” es una de las nuevas bandas que mejor refleja la evolución del jazz en Galicia. En este concierto
del martes 22 a las 22.30 horas el quinteto presentará su primer trabajo discográfico, “Ida e volta”. Las dos actuacio-
nes tendrán lugar en la Praza do Teucro.

El “Pontejazz workshop” será una de las grandes apuestas de esta décimosexta edición del Festival. Está conce-
bido como un proyecto de formación de una semana de duración que será impartido por los componentes de “Am-
brose Akinmusire Quintet”: El trompetista Ambrose Akinmusire, estudiante de la “Manhattan School of Music” y cola-
borador de músicos como Steve Coleman, el saxo tenor Walter Smith III, el pianista Aaron Parker, el contrabajo Derek
Nievergelt y el batería Marcus Gilmour. 

La vocación de este programa es hacer de Pontevedra una de las sedes de formación permanente de jazz más
importante de la Península Ibérica y convertir la ciudad en un reclamo turístico para estudiantes, músicos y aficiona-
dos a este estilo. 

El programa “Jazz pola rúa” ofrecerá actuaciones en plena calle al más puro estilo “barrio rojo”. Del lunes 21 al
miércoles 23, de 13.00 a 14.00 horas y de 20.00 a 21.00 horas, el quinteto de músicos de la GDJazz Street Band lle-
nará las calles de Pontevedra de blues. También del 21 al 23 de julio el pub “La cabaña” acogerá a las 24.00 horas las
“jam-sessions” a cargo de la formación Seir Caneda Trio. 

El Festival Internacional de Jazz y Blues de Pontevedra no olvida el largo camino que
se ha recorrido para llegar a la XVI edición permitiéndose uno de los mejores carteles de la historia de este
encuentro musical. Su consolidación como punto de referencia del jazz se afianza año tras año, mientras que
su vocación de convertirse en un lugar de formación permanente para aficionados al
jazz sigue invariable.

Solos en la noche
Sobre estas líneas a la izquierda, el pianista Kenny Barron. A la derecha, la vocalista de jazz Janiva Magness.

Sobre estas líneas, el guitarrista Johnny Winters. A la derecha, el brasileiro Ivan Lins. 



Mil sitios que ver
antes de morir
PATRICIA SCHULTZ.
Martínez Roca. 959 págs.

En este libro de Patricia
Schultz se viaja a uno y otro con-
fín a través de sus páginas. Des-
de Chamonix a la Isla de Sipadan,
desde lugares espirituales como
Bagan en Myanmar, hasta otros
terrenales como el barrio comer-
cial de Hong Kong; desde maravi-
llas naturales como el Cañón del
Colorado hasta otras como Petra,
la legendaria ciudad perdida de
Jordania. He aquí un compendio
de los tesoros más atractivos del
mundo. Ruinas sagradas, grandes
hoteles, castillos, festivales, res-
taurantes, catedrales, islas paradi-

síacas, museos... son mil sitios
para ver y para no perderse en
cada ciudad, pueblo o lugar del
mundo en el que nos encontre-
mos. Aunque lo más probable es
que en la vida apenas contemple-
mos una docena o poco más de
estos magníficos lugares.

El mundo de uno
a otro confín

La maravillosa vida
breve de Óscar Wao
JUNOT DÍAZ. Mondadori.
400 páginas.

Junot Díaz recrea con hu-
mor la experiencia de los domi-
nicanos en Estados Unidos y
la capacidad de perseverar en
medio del desengaño amoroso
y la pérdida a través de esta
historia titulada “La maravillosa
vida breve de Óscar Wao”. El
protagonista es un dominicano
dulce, gordinflón y un poco de-
sastroso que vive con su ma-
dre y su hermana en un gueto
de Nueva Jersey. El sueño de
Óscar es convertirse en un es-
critor de renombre, un Tolkien
dominicano obsesionado con

la ciencia ficción y los video
juegos al que le aterra morir
virgen y está perpetuamente
enamorado de alguna mujer
imposible para él. Una novela
llena de humor, ironía y estilo
que le ha valido al autor el Pre-
mio Pulitzer de este año. 

Las desventuras de
un latino en USA

El judío de Shanghai
EMILIO CALDERÓN.
Planeta. 336 páginas.

En el año 1943 el ejército
japonés controla la ciudad de
Shanghai en su totalidad. Aquí
establece el único gueto judío
del mundo que no está en ma-
nos de los nazis. Leon y Norah
Blumenthal, un matrimonio de
judíos llegados a Shanghai en
1939, cuando la ciudad era
puerto franco y aún conserva-
ba intacta toda su fascinación,
son recluidos en esta "área de-
terminada para apátridas". Pe-
ro el cónsul de España en
Shanghai, el doctor Martín Ni-
boli, va a prestarles ayuda. El
diplomático tiene que enfren-

tarse al coronel Fukuda, el jefe
de la policía secreta japonesa.
Para ello cuenta con Nube per-
fumada, una antigua esclava
sexual del ejército japonés,
quien se convertirá en la clave
de esta emotiva y apasionante
novela, premio Fernando Lara.

Amor, exotismo,
espionaje y guerra
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Los mares de Wang
GABI MARTÍNEZ. Alfaguara.
480 páginas.

Gabi Martínez narra el viaje
que hizo por la costa china junto
a su traductor Wang, un veintea-
ñero del interior que jamás había
visto el mar, y conduce al lector
en su periplo hasta las orillas de
una realidad aparentemente re-
mota pero inmediata. Es a través
de Wang, un muchacho educado
en los valores comunistas que
descubre una China tan inespera-
da que le perturba, con quien el
público se sumerge en la realidad
de un país cambiante que sor-
prende al joven guía. 

El escritor barcelonés —que ya
ha escrito varios libros de viajes—
ha recorrido la costa china desde

la frontera con Corea del Sur has-
ta Vietnam, y ha visto un país in-
merso en la confusión que le re-
cuerda al hombre del siglo XXI y
a sus contradicciones. Gabi Mar-
tínez viajó durante tres meses por

la costa china porque es en esa zo-
na, dice, donde se produce “la
gran revolución económica del
país” y fruto de esta experiencia
nació Los mares de Wang, donde
relata las aventuras de su trayecto.
El autor buscó un traductor,
Wang, que no sólo le acompañó a
lo largo del periplo, sino que jun-
to a él pudo ver cómo un joven de
una región del interior descubría
su propio país. La información
del joven traductor era la que ha-
bía recibido a través de las noti-
cias, en el colegio y en la universi-
dad, por lo que su concepción de
China venía marcada “por lo que
decía el gobierno”, señala Martí-
nez. El muchacho, de 21 años, “se
encontró con un mundo nuevo
dentro de su propio país” y su tra-
yecto con el escritor barcelonés se
convirtió para el joven chino en
“un viaje realmente iniciático”. El
autor barcelonés descubrió una
nación que está ampliando sus li-

bertades pero “defiende el partido
único”, lo que es incompatible
con el desarrollo de la libertad. De
ahí que el gigante asiático “viva
lleno de contradicciones”. 

Gabi Martínez (Barcelona,
1971) es autor de las novelas Hora
de Times Square y Ático, acogidas
con excelentes críticas que han
subrayado su carácter renovador.
Como autor de libros de viajes, se

le señala entre los más destacados
impulsores del género. Con Dia-
blo de Timanfaya levantó una
gran polémica cultural y política.
Su libro Una España inesperada le
ha convertido en referente del
nuevo periodismo literario espa-
ñol. Su anterior novela, Sudd (Al-
faguara, 2007) fue elegida como
uno de los libros más importantes
del año por varios medios.

“Los mares de Wang” es el descubrimiento de una
China inesperada, de un país ajeno y desconocido para Wang,
el joven traductor que acompaña al autor en esta novela de
viajes donde ambos ven una nación cambiante y contradictoria.

Viaje iniciático a las
orillas de otra realidad

FICCIÓN

El niño con el pijama de
rayas. John Boyne (Salamandra).

El juego del ángel. Carlos
Ruiz Zafón (Planeta).

Perdona si te llamo amor.
Federico Moccia (Planeta).

El asombroso viaje de
Pomponio Flato. Eduardo
Mendoza (Seix Barral).

La décima sinfonía. Joseph
Gelinek (Plaza y Janés).

NO FICCIÓN

El secreto. Rhonda Byrne
(Urano).

Por qué no podemos ser
cristianos. Piergiorgio Odifredi (Ars
Medica).

La ciencia y la vida.
Valentín Fuster / J.L. Sampedro (Plaza &
Janés).

El mundo amarillo. Albert
Espinosa (Grijalbo).

Espejos. Eduardo Galeano (Siglo
XXI).

LINGUA GALEGA

O neno co pixama a
raias. John Boyne (Factoría K).

Grouchos. Manuel Rivas
(Xerais)

A revolución dos globos.
Alfonso Álvarez Cáccamo (Galaxia).

Outra Galiza. Suso de Toro
(Xerais).
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OURENSE: La Viuda.
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Becky espera un bebé
SOPHIE KINSELLA. Salamandra. 352
páginas.

Ex periodista financiera de la city londinense,
Sophie Kinsella retoma la popular serie Loca por las
compras para sorprendernos con otra desternillante
historia de la inolvidable Becky Brandon, la joven
compradora compulsiva que lucha sin demasiado
éxito contra su económicamente devastadora adic-
ción. Por una vez, a Becky las cosas no pueden irle
mejor: está felizmente casada, a su marido los nego-
cios le van muy bien, están buscando casa nueva... y ella está embarazada. Se siente
radiante, en especial desde que descubre que ir de compras mitiga las náuseas mati-
nales, pero la historia da un giro cuando sabe que la ginecóloga a la que quiere acudir
ha sido compañera de universidad de Luke, su marido. Fresca y muy divertida. 

Loca por las compras

Gabi Martínez./ Foto: C. MERCADER



V
iamos pasar polo Fondo
dos Espellos bandos de
palabras galegas na fala

castelá das Illas Canarias. Sem-
pre estes galeguismos nos sor-
prenden e nos obrigan a procu-
rar dificeis interpretacións. Bo-
témoslles unha ollada a algúns
novos exemplos.

A semellanza entre gurancho
“baiuca, habitación cativa” e o
furancho da Ría de Vigo onde se
despacha viño da casa é ben cu-
riosa, a non ser que por tras es-
tea guro ou goro, un indixenis-
mo canario que significa “cor-
tello”. Os dedos que en galego
chamamos furabolos, cachapio-
llos e minguiño son nas Cana-
rias hurabollos, matapiojos e
mendiño. Abraia saber que os
canarios usan o arabismo ja-
bardo (galego xabardo) para de-
signar un tipo determinado de
enxamio ao tempo que a abella
femia fértil é tanto mestra entre
os nosos apicultores coma entre
os das Illas. O seu jabre é o noso
xabre. Arear e lañar dicimos nas
Rías Baixas, e non só, para a ac-
ción de abrir un peixe e salgalo,
igualiño que aló embaixo. A la-
gareta de prensar o bagazo no
Morrazo leva o mesmo nome
en Canarias. Unha venerábel
verba galega, laxe, goza de moi
boa saúde baixo forma de laja
nas illas da costa africá ao tem-
po que a nosa lama soa por alí.
Os cans canarios lamben coma
os nosos. Á liña péscase naquel
mar e o liñón é unha baraza
grosa (tamén se chamaba así a
corda usada no Miño, por Riba-
davia, para turrar (dos barcos
desde terra). Unha bela palabra
galega, marusía, xira alá leve-
mente modificada en marasía.
O xermanismo galego marco
“pedra que sinala os límites”, é
ben coñecido nas Canarias. So-
bre o alto mar canario voa o rei
das nosas aves mariñas, o mas-
cato, e bulen as pardelas comes-
tibeis. As medas, o millo coas as
súas mazarocas e os mollos
constitúen palabras e cousas do
universo agrario das Canarias
que tal vez levaron aló xuntas
uns nosos coterráneos na pri-
meira colonización das Illas.
Murriñento (un tempo de poa-
lla ou gris), morno “aplacado” e
murcho “decaído” son usos ca-
narios de palabras galegas que
evocan unha atmósfera atlánti-
ca, misteriosa e saudosista. Pa-
nasco, “herba verde”, é voz moi
típica do Val Miñor e do Baixo
Miño que rexe tamén nas falas
canarias. Pandullo é unha pala-
bra que mariñeiros galegos e
canarios comparten para desig-
nar unha pedra coa que se bate
o mar por axotar os peixes. E se
a un ghichiño de Vigo ou a un
nacho de Ferrol que anda sem-
pre a pedir lle chamamos pidi-
chón, os canarios fan o mesmo.
Debido ao clima, ás veces en
Canarias a xente se sinte domi-

nada pola preguiza, e eles usan a
mesma palabra que a nosa en
ocasión das grandes sestas esti-
vais de Ourense. Os mamíferos
mariños que chamamos aquí

arroaz e toniña son coñecidos
como ruaz y tonina polos cana-
rios máis marítimos. E o surdir
“emerxer” é tan propio daque-
las augas meridionais como das

nosas galaicas, aínda que tamén
no Atlántico canario pode un
mergullar. Impresiona que os
canarios enxebres manexen a
fórmula interrogativa ulo?/ula?

con máis habelencia que algúns
escritores galegos. Podiamos
seguir enchendo folios con ga-
leguismos de Canarias, mais
non penso fatigar máis os sofri-
dos lectores que diron chegado
a este punto. Beizón pola pa-
ciencia.

Quixera, nembargantes, ad-
vertir da existencia dun con-
xunto de anglicismos comúns a
galegos e canarios que segura-
mente son modernos e propios
das slangs mariñeiras. En Cana-
rias e en Galicia fálase de piche
(inglés pitch), de bichicoma (in-
glés beachcomber), de paipa (in-
gles pipe), de matalote (galicis-
mo inglés matelot, matlo ou
matlow “mariñeiro”). Este gru-
po de palabras estaría alimenta-
do polo intercambio lingüístico
que se urde ao fío das modernas
actividades pesqueiras dos gale-
gos e dos canarios na inmensa
praia que o despotismo marro-
quino lle usurpou ao pobo sa-
harahui. Se isto fose certo, a pe-
netración galega na fala canaria
e a viceversa sería tamén un fei-
to propio dos nosos días. Glo-
riosa interferencia!

Igualmente pode ser consi-
derada galeguismo algunha pe-
culiaridade semántica da fala
canaria, como a confusión en-
tre sacar e quitar ou o uso de
ruín co significado de “miserá-
bel, cativo”. O impersoal con
hay en lugar de con hace achega
a fala canaria ao galego: hay
mucho tiempo, hai moito tempo.
O sufixo intensificador -ento
pode usarse en Canarias sen
diptongación: babujento “babu-
xento, baboso”, banballento
“grande e mal feito, langrán”. A
lingua das Canarias descoñece a
forma do pretérito perfecto de
indicativo castelán, e outras
compostas.

Seguramente o galego cons-
titúe o meirande continxente
de léxico que unha lingua dife-
rente do castelán teña aportado
á fala das Canarias. Orabén,
moitos intérpretes do fenóme-
no tenden a pensar que se trate
de portuguesismo e non de ga-
leguismo, o que nós non acep-
tamos no Fondo dos Espellos.
Na próxima entrega trataremos
no asunto.
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MÉNDEZ

FERRÍN
NO FONDO DOS ESPELLOS

A lingua das andoriñas

BUZÓN

CONTINUIDADE DOS SABLES

Adolfo Rego, sempre tan atento con esta
Sección, fainos chegar un artigo de Miguel
Ángel González García (revista Auria) no que
o autor documenta en 1674 a pesca de sa-
bles no río Miño á altura de Melias. Perante
un notario comparecen os pescadores da di-
ta freguesía Pedro de Segade, Antonio Nú-
ñez, Gregorio de Arceo e Juan de Represas,
cuxo oficio se exercitaba no sitio de Pena-
longa. Tamén declaran os da mesma locali-

dade Bartolomé da Frieira, Miguel Gómez,
Bartolomé Pato (apelido aínda hoxe moi vivo
naquela terra e onda o río Miño) e José de
Moure que pescaban no sitio da Láxea. Pro-
testan contra impostos abusivos sobre a
pesca de sables. Convén precisar que Me-
lias, hoxe concello do Pereiro de Aguiar, se
encontra na ribeira do Miño augas arriba da
cidade de Ourense. En Melias, e no lugar de
Casdemiro, naceu o Padre Feixóo, aínda que
a súa familia debe ser considerada realmen-
te de Allariz. Podemos pensar, pois, que o

noso sabio racionalista e empirista enviaría
algún toro de sabe nos seus días infantís,
aínda que certamente aos nenos non lles
gusta moito tal peixe.

Todos aqueles que quixeren colaborar coa súa opi-
nión en NO FONDO DOS ESPELLOS poden escribir
por correo ordinario a:

X. L. Méndez Ferrín - FARO DE VIGO
Rúa Uruguay, 10-A (Aptdo. Correos, 91) VIGO


